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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko nosaka pārvaldības, 
saglabāšanas un kontroles pasākumus, kuri piemērojami Indijas okeāna tunzivju 
komisijas (IOTC) kompetences apgabalā, un groza Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1936/2001, (EK) Nr. 1984/2003 un (EK) Nr. 520/2007
(COM(2021)0113 – C9-0095/2021 – 2021/0058(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2021)0113),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 43. panta 
2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0095/2021),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Zivsaimniecības komitejas ziņojumu (A9-0312/2021),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Saskaņā ar Regulas (ES) 
2019/4731a 3. pantu Eiropas 
Zivsaimniecības kontroles aģentūras 
(EFCA) uzdevums cita starpā ir palīdzēt 
dalībvalstīm  informāciju par zvejas 



PE692.783v02-00 6/48 RR\1242676LV.docx

LV

darbībām un kontroles un inspekcijas 
darbībām darīt zināmu Komisijai un 
trešām personām un palīdzēt dalībvalstīm 
vienveidīgi īstenot kontroles pasākumu 
operatīvo koordināciju, lai īstenotu īpašas 
kontroles un inspekcijas programmas, 
kontroles programmas, kas saistītas ar 
NNN zveju, un starptautiskās kontroles 
un inspekcijas programmas. Turklāt pēc 
Komisijas pieprasījuma EFCA saskaņā ar 
minētās regulas 4. pantu  palīdz 
Savienībai un dalībvalstīm to attiecībās ar 
trešām valstīm un reģionālām 
starptautiskām zvejniecības 
organizācijām, kuru locekle ir Savienība . 
Tāpēc ir atbilstīgi, ja EFCA būtu 
struktūra, kas no dalībvalstīm saņem un 
IOTC sekretariātam nosūta informāciju 
par kontroli un inspekciju un cīņu pret 
NNN zveju, piemēram, ziņojumus par 
jūrā veiktām inspekcijām un paziņojumus 
par kontroles novērotāju shēmu.
_________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
2019. gada 19. marta Regula (ES) 
2019/473 par Eiropas Zivsaimniecības 
kontroles aģentūru (OV L 83, 25.3.2019., 
18. lpp.).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai Savienības tiesību aktos ātri 
ieviestu turpmākas IOTC rezolūcijas, ar ko 
groza vai papildina šajā regulā noteiktās 
rezolūcijas, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu, 
proti, aktus, ar kuriem groza noteikumus 
par informāciju par katru kuģi, kas 
iekļaujama sarakstā ar aktīviem kuģiem, 
kuri zvejo tunzivis un zobenzivi, 
novērotāju un paraugu ņēmēju klātbūtni 

(7) Lai Savienības tiesību aktos ātri 
ieviestu turpmākas IOTC rezolūcijas, ar ko 
groza vai papildina šajā regulā noteiktās 
rezolūcijas, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu, 
proti, aktus, ar kuriem groza noteikumus 
par informāciju par katru kuģi, kas 
iekļaujama sarakstā ar aktīviem kuģiem, 
kuri zvejo tunzivis un zobenzivi, 
novērotāju un paraugu ņēmēju klātbūtni 
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nerūpnieciskajās zvejniecībās, izteiktu 
procentos, fraktēšanas nosacījumus, ostās 
veiktu izkraušanu procentuālo daļu, kura 
jāinspicē, ziņošanas termiņus un regulas 
1.–6. pielikumu, kas attiecas uz IOTC 
prasību par nozvejas ziņošanu, putnu 
ietekmējuma mazināšanas pasākumiem, 
datu vākšanu, zivju pievilināšanas ierīcēm 
un fraktēšanas prasībām, kā arī atsauces uz 
IOTC saglabāšanas un pārvaldības 
pasākumiem, kuri saistīti ar pārkraušanas 
deklarāciju, ar ZPI konstrukcijas un 
izvietošanas principiem, kas saistīti ar 
iepīšanās mazināšanu, kā arī ziņošanu par 
ZPI, ar neiepinošu un bionoārdāmu ZPI 
konstrukciju, IOTC ostu apstiprināšanas 
procedūru, procedūrām, kā rīkoties ar 
mobulīdrajām, apiešanās vadlīnijām un 
ietekmējuma mazināšanas pasākumiem, 
kas attiecas uz jūras bruņurupučiem, kuri 
nozvejoti ar konkrētiem zvejas rīkiem, ar 
kuģu marķējumu un identifikāciju, NNN 
zvejas paziņošanas dokumentiem, lielacu 
tunzivs statistikas programmas 
dokumentiem, ar ienākšanu ostas valstī 
saistītiem paziņojumiem, ostas dalībvalsts 
veiktas inspekcijas minimālajiem 
standartiem, pārkāpumu paziņošanas 
veidlapām, nozvejas un zvejas pasākumu 
paziņošanas paraugiem.

nerūpnieciskajās zvejniecībās, izteiktu 
procentos, fraktēšanas nosacījumus, ostās 
veiktu izkraušanu procentuālo daļu, kura 
jāinspicē, ziņošanas termiņus un regulas 
1.–6.a pielikumu, kas attiecas uz IOTC 
prasību par nozvejas ziņošanu, putnu 
ietekmējuma mazināšanas pasākumiem, 
datu vākšanu, zivju pievilināšanas ierīcēm 
un fraktēšanas prasībām, kā arī atsauces uz 
IOTC saglabāšanas un pārvaldības 
pasākumiem, kuri saistīti ar pārkraušanas 
deklarāciju, ar ZPI konstrukcijas un 
izvietošanas principiem, kas saistīti ar 
iepīšanās mazināšanu, kā arī ziņošanu par 
ZPI, ar neiepinošu un bionoārdāmu ZPI 
konstrukciju, IOTC ostu apstiprināšanas 
procedūru, procedūrām, kā rīkoties ar 
mobulīdrajām, apiešanās vadlīnijām un 
ietekmējuma mazināšanas pasākumiem, 
kas attiecas uz jūras bruņurupučiem, kuri 
nozvejoti ar konkrētiem zvejas rīkiem, ar 
kuģu marķējumu un identifikāciju, NNN 
zvejas paziņošanas dokumentiem, lielacu 
tunzivs statistikas programmas 
dokumentiem, ar ienākšanu ostas valstī 
saistītiem paziņojumiem, ostas dalībvalsts 
veiktas inspekcijas minimālajiem 
standartiem, pārkāpumu paziņošanas 
veidlapām, nozvejas un zvejas pasākumu 
paziņošanas paraugiem.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) “CMM” ir spēkā esošs 
saglabāšanas un pārvaldības pasākums, ko 
IOTC pieņēmusi saskaņā ar nolīguma V 
panta 2. punkta c) apakšpunktu un IX panta 
1. punktu, ar tajā periodiski izdarītiem 
grozījumiem17;

(6) “CMM” ir spēkā esošs 
saglabāšanas un pārvaldības pasākums, ko 
IOTC pieņēmusi saskaņā ar nolīguma 
V panta 2. punkta c) apakšpunktu un 
IX panta 1. punktu un kas saskaņā ar 
nolīgumu Savienībai ir saistoši17;

__________________ __________________
17 https://www.iotc.org/cmms. 17 https://www.iotc.org/cmms.



PE692.783v02-00 8/48 RR\1242676LV.docx

LV

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 12. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) “IOTC pārkraušanas deklarācija” ir 
dokuments, kas iekļauts CMM 19/06 
III pielikumā;

(12) “IOTC pārkraušanas deklarācija” ir 
šīs regulas 6.a pielikuma 1. punktā 
minētais dokuments;

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 15.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) “e-PSM lietotne” ir tīmekļa 
lietotne, kas izveidota un izstrādāta tā, lai 
IOTC nolīguma līgumslēdzējām pusēm 
vai sadarbīgām pusēm, kas nav 
līgumslēdzējas puses (CPC), atvieglotu un 
palīdzētu īstenot IOTC rezolūcijas, kas 
saistītas ar ostas valsts pasākumiem 
(PSM);

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 15.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15b) “FAO” ir Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Pārtikas un 
lauksaimniecības organizācija;

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 15.c punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15c) “NNN zveja” ir darbības, kas 
aprakstītas FAO pieņemtajā 
Starptautiskajā nelegālās, nereģistrētās 
un neregulētās zvejas aizkavēšanas, 
novēršanas un izskaušanas rīcības plānā; 

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Uz Savienības kuģiem, kas zvejo ar 
riņķvadu, patur un no tiem izkrauj visas 
tropisko tunzivju (lielacu tunzivs, 
dzeltenspuru tunzivs un svītrainās tunzivs) 
nozvejas, izņemot gadījumus, kad kuģa 
kapteinis konstatē, ka:

1. Uz Savienības kuģiem, kas zvejo ar 
riņķvadu, patur un no tiem izkrauj visas 
tropisko tunzivju (lielacu tunzivs 
(Thunnus obesus), dzeltenspuru tunzivs 
(Thunnus albacares) un svītrainās tunzivs 
(Katsuwonus pelamis)) nozvejas, izņemot 
gadījumus, kad kuģa kapteinis konstatē, ka:

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šajā pantā nemērķa sugas ir 
nemērķa tunzivju sugas, kā arī varavīksnes 
stavrida, korifēnas, plankumainais 
mugurradzis, buruzivis un marlīni, vahū un 
barakudas.

4. Šajā pantā nemērķa sugas ir 
nemērķa tunzivju sugas, kā arī varavīksnes 
stavrida (Elagatis bipinnulata), korifēnas 
(Coryphaena hippurus), plankumainais 
mugurradzis (Balistidae dzimta), buruzivis 
un marlīni (Xyphiidae un Istiophoridae 
dzimtas), vahū (Acanthocybium solandri) 
un barakudas (Sphyraenidae dzimta).

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
5. pants – 5. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Savienības zvejas kuģi ziņo savām 
karoga dalībvalstīm par visām datu bojām, 
par kurām tie konstatējuši, ka tās ir bojātas 
vai citādi neizmantojamas, un sniedz 
detalizētu informāciju par novērojumu, 
bojas atrašanās vietu un jebkādu saskatāmu 
identifikācijas informāciju uz tās. Šādus 
ziņojumus un informāciju par to aktīvos 
ietilpstošo datu boju atrašanās vietu, ko tās 
izvietojušas visā apgabalā, dalībvalstis 
nosūta Komisijai saskaņā ar 51. panta 
5. punktu.

5. Savienības zvejas kuģi ziņo savām 
karoga dalībvalstīm par visām datu bojām, 
par kurām tie konstatējuši, ka tās ir bojātas 
vai citādi neizmantojamas, un sniedz 
detalizētu informāciju par novērojumu, 
bojas atrašanās vietu un jebkādu saskatāmu 
identifikācijas informāciju uz tās. Šādus 
ziņojumus un informāciju par to aktīvos 
ietilpstošo datu boju atrašanās vietu, ko tās 
izvietojušas visā apgabalā, dalībvalstis 
nosūta Komisijai saskaņā ar 51. panta 
5. punktu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Uz Savienības zvejas kuģiem 
nepatur, no tiem nepārkrauj citā kuģī un 
neizkrauj svītrainā marlīna, melnā marlīna, 
Atlantijas zilā marlīna vai Klusā okeāna 
buruzivs īpatņus, kuru garums no 
apakšžokļa līdz astes spuras sazarojuma 
vietai ir mazāks par 60 cm. Ja kuģi nozvejo 
šādas zivis, tie tās tūlīt atlaiž atpakaļ jūrā.

1. Uz Savienības zvejas kuģiem 
nepatur, no tiem nepārkrauj citā kuģī un 
neizkrauj svītrainā marlīna (Tetrapturus 
audax), melnā marlīna (Makaira indica), 
Atlantijas zilā marlīna (Makaira 
nigricans) vai Klusā okeāna buruzivs 
(Istiophorus platypterus) īpatņus, kuru 
garums no apakšžokļa līdz astes spuras 
sazarojuma vietai ir mazāks par 60 cm. Ja 
kuģi nozvejo šādas zivis, tie tās tūlīt atlaiž 
atpakaļ jūrā tā, lai maksimāli palielinātu 
zivju izdzīvošanas potenciālu pēc 
atlaišanas, vienlaikus neapdraudot apkalpes 
drošību.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis tiek rosinātas veikt 
tādus zinātniskos pētījumus par zilo 
haizivi, kas sagādātu informāciju par 

4. Dalībvalstis tiek rosinātas veikt 
tādus zinātniskos pētījumus par zilo 
haizivi, kas sagādātu informāciju par 
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galvenajām bioloģiskajām, ekoloģiskajām, 
etoloģiskajām īpašībām, dzīves ciklu, 
migrāciju, izdzīvotību pēc atbrīvošanas un 
vadlīnijas par drošu atbrīvošanu un mazuļu 
uzturēšanās vietu identificēšanu, kā arī 
zvejas prakses uzlabošanu. Šādu 
informāciju iekļauj ziņojumos, kurus 
Komisijai nosūta saskaņā ar 51. panta 
6. punktu.

galvenajām bioloģiskajām, ekoloģiskajām, 
etoloģiskajām īpašībām, dzīves ciklu, 
migrāciju, izdzīvotību pēc atbrīvošanas un 
vadlīnijas par drošu atbrīvošanu un mazuļu 
uzturēšanās vietu identificēšanu, kā arī 
zvejas prakses uzlabošanu. Šādu 
informāciju iekļauj ziņojumos, kurus 
Komisijai nosūta saskaņā ar 51. panta 
6. punktu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Savienības zvejas, atbalsta un 
apgādes kuģi neizmanto gaisa kuģus vai 
bezpilota lidaparātus par zvejas 
palīglīdzekļiem. Par visiem gadījumiem, 
kad zvejas operācija apgabalā tiek veikta ar 
gaisa kuģa vai bezpilota lidaparāta 
palīdzību, tūlīt ziņo karoga dalībvalstij un 
Komisijai. Komisija par to nekavējoties 
informē IOTC sekretariātu.

1. Savienības zvejas, atbalsta un 
apgādes kuģi neizmanto gaisa kuģus vai 
bezpilota lidaparātus par zvejas 
palīglīdzekļiem. Par visiem gadījumiem, 
kad zvejas operācija apgabalā tiek veikta ar 
gaisa kuģa vai bezpilota lidaparāta 
palīdzību, tūlīt ziņo karoga dalībvalstij un 
EFCA, kopiju nosūtot Komisijai. EFCA 
par to nekavējoties informē IOTC 
sekretariātu.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Savienības zvejas kuģi, izmantojot 
2. pielikumā norādītos konkrētos datu 
elementus, atsevišķi reģistrē zvejas 
darbības, kas saistītas ar dreifējošām ZPI 
un ar noenkurotām ZPI. Dalībvalstis šo 
informāciju nosūta Komisijai saskaņā ar 
51. pantu.

1. Savienības zvejas kuģi, izmantojot 
2. pielikumā norādītos konkrētos datu 
elementus, atsevišķi reģistrē zvejas 
darbības, kas saistītas ar dreifējošām ZPI 
un ar noenkurotām ZPI. Dalībvalstis šo 
informāciju nosūta Komisijai saskaņā ar 
51. pantu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
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9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisijai nosūta dienas 
informāciju par visām aktīvajām ZPI, kura 
satur informāciju par datumu, 
instrumentālās bojas identifikāciju, 
norīkoto kuģi un dienas pozīciju un kuru 
apkopo reizi mēnesī un iesniedz vismaz 
60 dienas vēlāk, bet ne vairāk kā 90 dienas 
vēlāk. Komisija šo informāciju nosūta 
IOTC sekretariātam.

2. Dienas informāciju par visām 
aktīvajām ZPI, kura satur informāciju par 
datumu, instrumentālās bojas 
identifikāciju, norīkoto kuģi un dienas 
pozīciju un kuru apkopo reizi mēnesī un 
iesniedz vismaz 60 dienas vēlāk, bet ne 
vairāk kā 90 dienas vēlāk nosūta EFCA, 
kopiju nosūtot Komisijai. EFCA šo 
informāciju nosūta IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
9. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) pamatojas uz CMM 19/02 
V pielikumā izklāstītajiem principiem, kas 
palīdz mazināt haizivju, jūras bruņurupuču 
vai citu sugu iepīšanos.

(d) pamatojas uz šīs regulas 
6.a pielikuma 2. punktā minētajā 
pielikumā izklāstītajiem principiem, kas 
palīdz mazināt haizivju, jūras bruņurupuču 
vai citu sugu iepīšanos.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ne vēlāk kā 75 dienas pirms IOTC 
gadskārtējās sanāksmes dalībvalstis 
saskaņā ar 51. panta 5. punktu nosūta 
Komisijai ziņojumu par ZPI pārvaldības 
plānu sasniegumiem, arī par sākotnēji 
iesniegto pārvaldības plānu izskatīšanu un 
par CMM 19/02 V pielikuma principu 
piemērošanas izskatīšanu. Komisija šo 
informāciju ne vēlāk kā 60 dienas pirms 
IOTC gadskārtējās sanāksmes nosūta 
IOTC sekretariātam.

4. Ne vēlāk kā 75 dienas pirms IOTC 
gadskārtējās sanāksmes dalībvalstis 
saskaņā ar 51. panta 5. punktu nosūta 
Komisijai ziņojumu par ZPI pārvaldības 
plānu sasniegumiem, arī par sākotnēji 
iesniegto pārvaldības plānu izskatīšanu un 
par šīs regulas 6.a pielikuma 2. punktā 
minētā pielikuma principu piemērošanas 
izskatīšanu, kopiju nosūtot EFCA. 
Komisija šo informāciju ne vēlāk kā 
60 dienas pirms IOTC gadskārtējās 
sanāksmes nosūta IOTC sekretariātam.
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Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības zvejas kuģi ZPI izgatavošanā 
izmanto neiepinošas konstrukcijas un 
materiālus, kā ieskicēts CMM 19/02 
V pielikumā.

Savienības zvejas kuģi ZPI izgatavošanā 
izmanto neiepinošas konstrukcijas un 
materiālus, kā ieskicēts šīs regulas 
6.a pielikuma 2. punktā minētajā 
pielikumā.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. daļa – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības zvejas kuģi cenšas izmantot 
bioloģiski noārdāmas ZPI saskaņā ar 
pielikumā izklāstītajām pamatnostādnēm, 
lai no 2022. gada 1. janvāra pārietu uz 
bioloģiski noārdāmo ZPI izmantošanu, 
izņemot materiālus, ko izmanto ar 
instrumentiem aprīkotām bojām.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
10. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis cenšas veikt izmēģinājumus, 
izmantojot bioloģiski noārdāmus 
materiālus, lai veicinātu pāreju un 
panāktu, ka to flotes dreifējošu ZPI 
būvniecībā izmanto tikai bioloģiski 
noārdāmus materiālus.

Grozījums Nr. 21
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Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Visas IOTC sugu pārkraušanas 
operācijas notiek ostās, kas apstiprinātas 
saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 5. pantu vai CMM 16/11 
5. punktu.

1. Visas IOTC sugu pārkraušanas 
operācijas notiek ostās, kas apstiprinātas 
saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 5. pantu vai saskaņā ar šīs 
regulas 6.a pielikuma 3. punktā 
minētajiem noteikumiem.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
15. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Datus par visām to zvejas kuģu 
gūtajām haizivju nozvejām, tai skaitā visus 
pieejamos vēsturiskos datus, izmesto un 
atbrīvoto haizivju daudzuma aplēses, 
stāvokli (nedzīvas vai dzīvas) un izmēru 
sadalījumu, dalībvalstis Komisijai sniedz 
ziņojumā saskaņā ar 51. panta 1. punktu.

4. Datus par visām to zvejas kuģu 
gūtajām haizivju nozvejām, tai skaitā visus 
pieejamos vēsturiskos datus, izmesto un 
atbrīvoto haizivju daudzuma aplēses, 
stāvokli (nedzīvas vai dzīvas) un izmēru 
sadalījumu, dalībvalstis Komisijai sniedz 
ziņojumā saskaņā ar 51. panta 1. punktu, 
kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Savienības zvejas kuģi nepatur uz 
kuģa, nepārkrauj citā kuģī, neizkrauj, 
neuzglabā, nepārdod un nepiedāvā 
pārdošanai okeāna baltspuru haizivs 
liemeņa daļas vai visu liemeni.

1. Savienības zvejas kuģi nepatur uz 
kuģa, nepārkrauj citā kuģī, neizkrauj, 
neuzglabā, nepārdod un nepiedāvā 
pārdošanai okeāna baltspuru haizivs 
(Carcharhinus longimanus) liemeņa daļas 
vai visu liemeni.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
16. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Kad tas iespējams, dalībvalstis un 
Komisija cenšas veikt pētījumus par 
apgabalā nozvejotām okeāna baltspuru 
haizivīm, lai identificētu iespējamos 
mazuļu uzturēšanās apgabalus.

3. Kad tas iespējams, dalībvalstis un 
Komisija cenšas veikt pētījumus par 
apgabalā nozvejotām okeāna baltspuru 
haizivīm, lai identificētu iespējamos 
mazuļu uzturēšanās apgabalus un klimata 
pārmaiņu ietekmi uz mazuļu daudzumu.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
16. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Šis pants neattiecas uz 
nerūpniecisku zveju, kas tiek veikta tikai 
attiecīgajā ekskluzīvajā ekonomikas zonā 
(EEZ) vietējā patēriņa vajadzībām.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Savienības zvejas kuģi nekāda tipa 
zvejas rīku neievieto, tīši apņemot 
mobulīdraju, ja dzīvnieks ir ticis pamanīts 
pirms ievietošanas sākuma.

1. Savienības zvejas kuģi nekāda tipa 
zvejas rīku neievieto, tīši apņemot 
mobulīdraju (Mobula ģints sugas), ja 
dzīvnieks ir ticis pamanīts pirms 
ievietošanas sākuma.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
18. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Netīši nozvejotas mobulīdrajas, 
tiklīdz tās saskatītas zvejas rīkā, uz āķa vai 
kuģa klāja, Savienības zvejas kuģi, ciktāl 
praktiski iespējams, dzīvas un neskartas 

3. Netīši nozvejotas mobulīdrajas, 
tiklīdz tās saskatītas zvejas rīkā, uz āķa vai 
kuģa klāja, Savienības zvejas kuģi, ciktāl 
praktiski iespējams, dzīvas un neskartas 
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tūlīt atbrīvo veidā, kas katrai notvertajai 
rajai nodara pēc iespējas mazāku 
kaitējumu, un veic visus sapratīgos 
pasākumus, lai piemērotu CMM 19/03 
I pielikumā noteiktās apiešanās procedūras 
un vienlaikus ņemtu vērā apkalpes drošību.

tūlīt atbrīvo veidā, kas katrai notvertajai 
rajai nodara pēc iespējas mazāku 
kaitējumu, un veic visus sapratīgos 
pasākumus, lai piemērotu šīs regulas 
6.a pielikuma 4. punktā noteiktās 
apiešanās procedūras un vienlaikus ņemtu 
vērā apkalpes drošību.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
18. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Neatkarīgi no 2. punkta gadījumā, 
ja kuģis nerūpnieciskā zvejā netīši nozvejo 
mobulīdrajas, tas izkraušanas brīdī ziņo 
par šo nejaušo nozveju atbildīgajām 
valdības iestādēm vai citām kompetentām 
iestādēm. Netīši nozvejotas mobulīdrajas 
drīkst izmantot tikai vietējam patēriņam. 
Šī atkāpe zaudē spēku 2022. gada 
1. janvārī.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
19. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Savienības zvejas kuģiem apgabalā 
ir aizliegts tīši ievietot riņķvadu ap 
vaļhaizivi, ja tā ir tikusi pamanīta pirms 
ievietošanas sākuma.

1. Savienības zvejas kuģiem apgabalā 
ir aizliegts tīši ievietot riņķvadu ap 
vaļhaizivi (Rhincodon typus), ja tā ir tikusi 
pamanīta pirms ievietošanas sākuma.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) par starpgadījumu ziņo attiecīgajai 
karoga valsts iestādei, sniedzot šādu 

(b) par starpgadījumu ziņo kuģa 
karoga dalībvalstij, sniedzot šādu 
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informāciju: informāciju:

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
20. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā 
minēto informāciju, arī stāvokli 
atbrīvošanas brīdī (nedzīvs vai dzīvs), 
dalībvalstis ziņo, izmantojot zvejas 
žurnālus saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1224/2009 14. pantu vai – ja uz kuģa ir 
novērotājs – izmantojot novērotāju 
programmas, un nosūta to Komisijai 
saskaņā ar 51. panta 1. un 5. punktu.

3. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā 
minēto informāciju, arī stāvokli 
atbrīvošanas brīdī (nedzīvs vai dzīvs), 
dalībvalstis ziņo, izmantojot zvejas 
žurnālus saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1224/2009 14. pantu vai – ja uz kuģa ir 
novērotājs – izmantojot novērotāju 
programmas, un nosūta to Komisijai 
saskaņā ar 51. panta 1. un 5. punktu, kopiju 
nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
21. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) uz kuģiem, kas zvejo ar āķu jedām, 
ir auklas pārgriešanas rīki un āķu 
izņemšanas rīki, ar kuriem atvieglo 
pienācīgu apiešanos ar jūras 
bruņurupučiem, kas notverti vai iepinušies, 
un to ātru atbrīvošanu, veicot visus 
sapratīgos pasākumus, lai panāktu drošu 
atbrīvošanu un apiešanos saskaņā ar IOTC 
apiešanās vadlīnijām18;

(a) uz kuģiem, kas zvejo ar āķu jedām, 
ir auklas pārgriešanas rīki un āķu 
izņemšanas rīki, ar kuriem atvieglo 
pienācīgu apiešanos ar jūras 
bruņurupučiem (Cheloniidae un 
Dermochelyidae dzimtu sugas), kas 
notverti vai iepinušies, un to ātru 
atbrīvošanu, veicot visus sapratīgos 
pasākumus, lai panāktu drošu atbrīvošanu 
un apiešanos saskaņā ar šīs regulas 
6.a pielikuma 5. punktā minētajām IOTC 
vadlīnijām;

__________________
18 
https://www.iotc.org/sites/default/files/doc
uments/2018/11/IOTC_turtles_for_web.pd
f.
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Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
21. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka 
Savienības zvejas kuģi izmanto pareizus 
ietekmējuma mazināšanas, noteikšanas, 
apiešanās un āķu izņemšanas paņēmienus 
un uz tiem ir visa veida aprīkojums, kas 
vajadzīgs, lai atbrīvotu jūras bruņurupučus, 
veicot visus sapratīgos pasākumus saskaņā 
ar apiešanās vadlīnijām, kas atrodamas 
IOTC jūras bruņurupuču sugu 
noteikšanas kartēs, kuras iekļautas 
1. punkta a) apakšpunktā minētajās IOTC 
apiešanās vadlīnijās.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka 
Savienības zvejas kuģi izmanto pareizus 
ietekmējuma mazināšanas, noteikšanas, 
apiešanās un āķu izņemšanas paņēmienus 
un uz tiem ir visa veida aprīkojums, kas 
vajadzīgs, lai atbrīvotu jūras bruņurupučus, 
veicot visus sapratīgos pasākumus saskaņā 
ar vadlīnijām, kas minētas 1. punkta 
a) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
21. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis ziņo par to, kā tiek 
īstenotas FAO Vadlīnijas par jūras 
bruņurupuču mirstības samazināšanu 
zvejas operāciju laikā19.

4. Dalībvalstis ziņo par to, kā tiek 
īstenotas FAO Vadlīnijas, kas minētas šīs 
regulas 6.a pielikuma 6. punktā.

__________________
19 
http://www.fao.org/publications/card/en/c/
525d1262-f0ae-5270-bd6e-ac4ab03bbaf9/.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
21. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
1. punktu nosūta Komisijai visus datus par 
to kuģu mijiedarbību ar jūras 

5. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
1. punktu nosūta Komisijai visus datus par 
to kuģu mijiedarbību ar jūras 
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bruņurupučiem. Datos norāda zvejas 
žurnāla izmantojuma vai novērotāju 
klātbūtnes līmeni un zvejniecībās nejauši 
nozvejoto jūras bruņurupuču kopējās 
mirstības aplēses.

bruņurupučiem, kopiju nosūtot EFCA. 
Datos norāda zvejas žurnāla izmantojuma 
vai novērotāju klātbūtnes līmeni un 
zvejniecībās nejauši nozvejoto jūras 
bruņurupuču kopējās mirstības aplēses.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
21. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Savienības zvejas kuģi saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1224/2009 14. pantu 
reģistrē zvejas žurnālā visus 
starpgadījumus, kuri notikuši zvejas 
operāciju laikā un kuros iesaistīti jūras 
bruņurupuči, arī to stāvokli atbrīvošanas 
brīdī (nedzīvi vai dzīvi). Par šādiem 
starpgadījumiem tie ziņo savai karoga 
dalībvalstij un, kad vien iespējams, sniedz 
informāciju par sugām, notveršanas vietu, 
apstākļiem, uz kuģa veikto rīcību un 
atbrīvošanas vietu. Šo informāciju 
dalībvalstis nosūta Komisijai saskaņā ar 
51. panta 1. punktu.

6. Savienības zvejas kuģi saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1224/2009 14. pantu 
reģistrē zvejas žurnālā visus 
starpgadījumus, kuri notikuši zvejas 
operāciju laikā un kuros iesaistīti jūras 
bruņurupuči, arī to stāvokli atbrīvošanas 
brīdī (nedzīvi vai dzīvi). Par šādiem 
starpgadījumiem tie ziņo savai karoga 
dalībvalstij un, kad vien iespējams, sniedz 
informāciju par sugām, notveršanas vietu, 
apstākļiem, uz kuģa veikto rīcību un 
atbrīvošanas vietu. Šo informāciju 
dalībvalstis nosūta Komisijai saskaņā ar 
51. panta 1. punktu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
21. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Savienības zvejas kuģi cenšas 
pieņemt ZPI konstrukcijas, kas samazina 
jūras bruņurupuču sapīšanās gadījumu 
skaitu saskaņā ar starptautiskajiem 
standartiem.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai samazinātu jūrasputnu 
piezvejas apjomus visos zvejas apgabalos, 
sezonās un zvejniecībās, Savienības zvejas 
kuģi izmanto ietekmējuma mazināšanas 
pasākumus:

1. Lai samazinātu jūrasputnu 
(Procellariiforme, Pelecaniformes, 
Charadriiformes, Gaviiformes un 
Podicipediformes kārtu sugas) piezvejas 
apjomus visos zvejas apgabalos, sezonās 
un zvejniecībās, Savienības zvejas kuģi 
izmanto ietekmējuma mazināšanas 
pasākumus:

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
22. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Savienības zvejas kuģi reģistrē 
datus par jūrasputnu nejaušu piezveju 
sadalījumā pa sugām, it īpaši ar 30. pantā 
minētās reģionālās novērotāju shēmas 
starpniecību, un ziņo tos Komisijai saskaņā 
ar 51. panta 1. punktu. Novērotāji iespēju 
robežās uzņem Savienības zvejas kuģu 
notverto jūrasputnu fotoattēlus, ko 
noteiktās sugas apstiprināšanas nolūkā 
nosūta valstu jūrasputnu speciālistiem vai 
IOTC sekretariātam.

2. Savienības zvejas kuģi reģistrē 
datus par jūrasputnu nejaušu piezveju 
sadalījumā pa sugām, it īpaši ar 30. pantā 
minētās reģionālās novērotāju shēmas 
starpniecību, un ziņo tos Komisijai saskaņā 
ar 51. panta 1. punktu, nosūtot kopiju 
EFCA. Novērotāji iespēju robežās uzņem 
Savienības zvejas kuģu notverto jūrasputnu 
fotoattēlus, ko noteiktās sugas 
apstiprināšanas nolūkā nosūta valstu 
jūrasputnu speciālistiem vai IOTC 
sekretariātam.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
22. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
5. punktu informē Komisiju par 30. pantā 
minētās reģionālās novērotāju shēmas 
īstenošanu.

3. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
5. punktu informē Komisiju un EFCA par 
30. pantā minētās reģionālās novērotāju 
shēmas īstenošanu.

Grozījums Nr. 41
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Regulas priekšlikums
23. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis pārliecinās par to, vai 
visus uz kuģa esošos dokumentus un visus 
tajos izdarītos turpmākos grozījumus ir 
izdevusi un apstiprinājusi kompetentā 
iestāde un tie ir marķēti tā, lai tos varētu 
viegli identificēt saskaņā ar 
vispārpieņemtiem standartiem, tādiem kā 
FAO Standarta specifikācijas par zvejas 
kuģu marķējumu un identifikāciju20.

4. Dalībvalstis pārliecinās par to, vai 
visus uz kuģa esošos dokumentus un visus 
tajos izdarītos turpmākos grozījumus ir 
izdevusi un apstiprinājusi kompetentā 
iestāde un tie ir marķēti tā, lai tos varētu 
viegli identificēt saskaņā ar 
vispārpieņemtiem starptautiskiem 
standartiem.

__________________
20 http://www.fao.org/3/a-i7783e.pdf.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis iesniedz Komisijai 
sarakstu ar 1. punkta prasībām atbilstošiem 
kuģiem, kam atļauts darboties apgabalā. 
Šajā sarakstā ir iekļauta šāda informācija 
par katru kuģi:

3. Dalībvalstis iesniedz Komisijai 
sarakstu ar 1. punkta prasībām atbilstošiem 
kuģiem, kam atļauts darboties apgabalā, 
kopiju nosūtot EFCA. Šajā sarakstā ir 
iekļauta šāda informācija par katru kuģi:

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
24. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Visus IOTC reģistrā izdarītos 
papildinājumus, svītrojumus vai 
grozījumus dalībvalstis tūlīt paziņo 
Komisijai. Komisija šo informāciju 
nekavējoties nosūta IOTC sekretariātam.

4. Visus IOTC reģistrā izdarītos 
papildinājumus, svītrojumus vai 
grozījumus dalībvalstis tūlīt paziņo 
Komisijai, kopiju nosūtot EFCA. Komisija 
šo informāciju nekavējoties nosūta IOTC 
sekretariātam.

Grozījums Nr. 44
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Regulas priekšlikums
25. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Informāciju, kas dalībvalstīm jāpaziņo 
Komisijai saskaņā ar 24. pantu, sniedz 
elektroniskā formātā saskaņā ar Regulas 
(ES) 2017/2403 39. pantu.

Informāciju, kas dalībvalstīm jāpaziņo 
Komisijai un EFCA saskaņā ar 24. pantu, 
sniedz elektroniskā formātā saskaņā ar 
Regulas (ES) 2017/2403 39. pantu.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai 
atjauninātu paraugu, kādā sagatavojama 
oficiālā atļauja zvejot ārpus valsts 
jurisdikcijas, un atjaunina šo informāciju 
ikreiz, kad tā mainās. Komisija šo 
informāciju nekavējoties nosūta IOTC 
sekretariātam. Paraugā ietver šādu 
informāciju:

2. Dalībvalstis, kopiju nosūtot EFCA, 
iesniedz Komisijai atjauninātu paraugu, 
kādā sagatavojama oficiālā atļauja zvejot 
ārpus valsts jurisdikcijas, un atjaunina šo 
informāciju ikreiz, kad tā mainās. Komisija 
šo informāciju nekavējoties nosūta IOTC 
sekretariātam. Paraugā ietver šādu 
informāciju:

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
5. punktu ziņo Komisijai par to rīcību un 
pasākumu izskatīšanas rezultātiem, kuri 
veikti atbilstīgi 1. punktam.

2. Dalībvalstis saskaņā ar 51. panta 
5. punktu, kopiju nosūtot EFCA, ziņo 
Komisijai par to rīcību un pasākumu 
izskatīšanas rezultātiem, kuri veikti 
atbilstīgi 1. punktam.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
27. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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3. Dalībvalstis, kas saviem atļauju 
saņēmušajiem zvejas kuģiem izdod 
licences, katru gadu CMM 05/07 
II pielikumā norādītajā formātā un saskaņā 
ar šīs regulas 51. pantu ziņo Komisijai par 
visiem saskaņā ar CMM 05/07 I pielikumu 
veiktajiem pasākumiem.

3. Dalībvalstis, kas saviem atļauju 
saņēmušajiem zvejas kuģiem izdod 
licences, katru gadu šīs regulas 
6.a pielikuma 8. punktā minētajā 
pielikumā norādītajā formātā un saskaņā ar 
šīs regulas 51. pantu ziņo Komisijai par 
visiem saskaņā ar šīs regulas 
6.a pielikuma 7. punktā minēto pielikumu 
veiktajiem pasākumiem, kopiju nosūtot 
EFCA.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
28. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis paziņo Komisijai visu 
faktuālo informāciju, kas liecina par 
pamatotu iemeslu aizdomām, ka IOTC 
reģistrā nereģistrēti kuģi apgabalā ir 
iesaistījušies IOTC sugu zvejošanā vai 
pārkraušanā citā kuģī. Komisija šo 
informāciju tūlīt paziņo IOTC 
sekretariātam.

3. Dalībvalstis paziņo Komisijai visu 
faktuālo informāciju, kas liecina par 
pamatotu iemeslu aizdomām, ka IOTC 
reģistrā nereģistrēti kuģi apgabalā ir 
iesaistījušies IOTC sugu zvejošanā vai 
pārkraušanā citā kuģī, kopiju nosūtot 
EFCA. EFCA šo informāciju tūlīt paziņo 
IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis, kuru kuģi apgabalā 
zvejo tunzivis un zobenzivi, katru gadu līdz 
1. februārim, izmantojot atbilstošo IOTC 
ziņojuma paraugu, iesniedz Komisijai 
sarakstu ar zvejas kuģiem, kuri kuģo ar to 
karogu un iepriekšējā gadā ir aktīvi 
darbojušies apgabalā, un:

1. Dalībvalstis, kuru kuģi apgabalā 
zvejo tunzivis un zobenzivi, katru gadu līdz 
1. februārim, izmantojot atbilstošo IOTC 
ziņojuma paraugu un kopiju nosūtot 
EFCA, iesniedz Komisijai sarakstu ar 
zvejas kuģiem, kuri kuģo ar to karogu un 
iepriekšējā gadā ir aktīvi darbojušies 
apgabalā, un:

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
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29. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis, kuru kuģi apgabalā 
zvejo dzeltenspuru tunzivis, katru gadu 
līdz 1. februārim, izmantojot atbilstošo 
IOTC ziņojuma paraugu, iesniedz 
Komisijai sarakstu ar visiem zvejas 
kuģiem, kuri kuģo ar to karogu un 
iepriekšējā gadā ir apgabalā zvejojuši 
dzeltenspuru tunzivis, un:

Pamatojums

Šogad IOTC gadskārtējā sanāksmē tika pieņemts pasākums attiecībā uz dzeltenspuru 
tunzivīm, pievienojot ziņošanas pienākumu Savienībai/KP, kas nav daļa no Komisijas 
priekšlikuma. Šo pasākumu IOTC publiskos 120 dienu laikā pēc tā pieņemšanas, ja netiks 
saņemti iebildumi, un tam būtu jāstājas spēkā.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija šo informāciju katru gadu 
līdz 15. februārim pārsūta IOTC 
sekretariātam.

2. Komisija šo 1. un 1.a punktā 
minēto informāciju katru gadu līdz 
15. februārim pārsūta IOTC sekretariātam.

Pamatojums

Šis papildinājums atbilst 1.a punkta (jauns) grozījumam.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
31. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērotājs 30 dienu laikā pēc katra 
reisa beigām iesniedz ziņojumu karoga 
dalībvalstij. Ziņojumu iesniedz sadalījumā 
pa apgabaliem, kuru izmērs ir 1 

2. Novērotājs 30 dienu laikā pēc katra 
reisa beigām iesniedz ziņojumu karoga 
dalībvalstij. Ziņojumu iesniedz sadalījumā 
pa apgabaliem, kuru izmērs ir 1 
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ģeogrāfiskā platuma grāds reiz 1 
ģeogrāfiskā garuma grāds. Dalībvalstis 
katru ziņojumu nosūta Komisijai 140 dienu 
laikā pēc tā saņemšanas, taču nodrošina, ka 
ziņojumi no novērotāja, kas norīkots darbā 
ar āķu jedām zvejojošu kuģu flotē, visu 
gadu tiek sūtīti nepārtrauktā plūsmā. 
Komisija ziņojumus 10 dienu laikā pārsūta 
IOTC sekretariātam.

ģeogrāfiskā platuma grāds reiz 1 
ģeogrāfiskā garuma grāds. Dalībvalstis 
katru ziņojumu nosūta EFCA 140 dienu 
laikā pēc tā saņemšanas, nosūtot kopiju 
Komisijai, taču nodrošina, ka ziņojumi no 
novērotāja, kas norīkots darbā ar āķu jedām 
zvejojošu kuģu flotē, visu gadu tiek sūtīti 
nepārtrauktā plūsmā. EFCA ziņojumus 
10 dienu laikā pārsūta IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
33. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) gādā par to, lai novērotājam uz 
kuģa, uz kura tas norīkots, visā atrašanās 
laikā tiktu nodrošināta piemērota pārtika un 
izmitināšana, kas, ja iespējams, ir tāda paša 
līmeņa kā kuģa virsniekiem;

(c) gādā par to, lai novērotājam uz 
kuģa, uz kura tas norīkots, visā atrašanās 
laikā tiktu nodrošināta piemērota pārtika un 
izmitināšana, kas, ja iespējams, ir tāda paša 
līmeņa kā virsniekiem uz kuģa;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
33. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Uzraudzīto kuģu skaitu un panākto 
klātbūtni sadalījumā pa zvejas rīkiem 
dalībvalstis ziņo Komisijai saskaņā ar 
51. panta 6. punktu.

3. Uzraudzīto kuģu skaitu un panākto 
klātbūtni sadalījumā pa zvejas rīkiem 
dalībvalstis ziņo Komisijai saskaņā ar 
51. panta 6. punktu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
34. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja dalībvalstij rodas aizdomas, ka 
viena vai vairākas kuģu satelītnovērošanas 
ierīces, kas atrodas uz citas karoga 
dalībvalsts vai citas Puses kuģa, neatbilst 

2. Ja dalībvalstij rodas aizdomas, ka 
viena vai vairākas kuģu satelītnovērošanas 
ierīces, kas atrodas uz citas karoga 
dalībvalsts vai citas Puses kuģa, neatbilst 
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vajadzīgajiem ekspluatācijas nosacījumiem 
vai ir notikusi iejaukšanās to darbībā, tā par 
to tūlīt paziņo Komisijai, kas paziņojumu 
pārsūta IOTC sekretariātam un kuģa 
karoga valstij.

vajadzīgajiem ekspluatācijas nosacījumiem 
vai ir notikusi iejaukšanās to darbībā, tā par 
to tūlīt paziņo EFCA, kopiju nosūtot 
Komisijai. EFCA paziņojumu pārsūta 
IOTC sekretariātam un kuģa karoga valstij.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) saskaņā ar fraktēšanas nolīgumu 
veikto zvejas operāciju kumulatīvais 
ilgums nevienā kalendārajā gadā 
nepārsniedz 12 mēnešus;

(b) saskaņā ar fraktēšanas nolīgumu 
veikto zvejas operāciju ilgums nevienā 
kalendārajā gadā nepārsniedz 12 mēnešus;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) visas nozvejas, arī piezvejas un 
izmetumus, kas gūti saskaņā ar fraktēšanas 
nolīgumu, ieskaita fraktētājas Puses kvotās 
vai zvejas iespējās. Novērotāju klātbūtni uz 
šādiem fraktētiem kuģiem ieskaita 
klātbūtnes rādītājā, kurš jāpanāk fraktētājas 
Puses zvejas darbībās, ko veic saskaņā ar 
fraktēšanas nolīgumu;

(g) visas nozvejas, arī piezvejas un 
izmetumus, kas gūti saskaņā ar fraktēšanas 
nolīgumu, ieskaita fraktētājas Puses kvotās 
vai zvejas iespējās. Novērotāju klātbūtni uz 
šādiem fraktētiem kuģiem ieskaita 
klātbūtnes rādītājā, kurš jāpanāk fraktētājas 
Puses zvejas darbībās, ko veic fraktēšanas 
nolīguma periodā;

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts – k apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(k) fraktētajiem kuģiem ir zvejas 
licence, ko izdevusi fraktētāja Puse, un tie 
nav iekļauti IOTC NNN zvejas kuģu 
sarakstā;

(k) fraktētajiem kuģiem ir zvejas 
licence, ko izdevusi fraktētāja Puse, un tie 
nav iekļauti IOTC NNN zvejas kuģu 
sarakstā, Kopienas NNN zvejas kuģu 
sarakstā vai jebkurā citā reģionālās 
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zvejniecības pārvaldības organizācijas 
NNN kuģu sarakstā;

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
36. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Fraktētāja dalībvalsts nekavējoties 
un ne vēlāk kā 50 stundas pirms 
fraktēšanas nolīguma satvarā veikto zvejas 
darbību sākuma Komisijai paziņo ikvienu 
kuģi, kas saskaņā ar šo pantu 
identificējams kā fraktēts, un par katru 
fraktēto kuģi elektroniski un nekavējoties 
sniedz šādu informāciju:

1. Fraktētāja dalībvalsts nekavējoties 
15 dienu laikā un ne vēlāk kā 72 stundas 
pirms fraktēšanas nolīguma satvarā veikto 
zvejas darbību sākuma Komisijai paziņo 
ikvienu kuģi, kas saskaņā ar šo pantu 
identificējams kā fraktēts, un par katru 
fraktēto kuģi elektroniski un nekavējoties 
sniedz šādu informāciju, kopiju nosūtot 
EFCA:

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
36. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Karoga dalībvalsts nekavējoties un 
ne vēlāk kā 50 stundas pirms fraktēšanas 
nolīguma satvarā veikto zvejas darbību 
sākuma Komisijai paziņo ikvienu kuģi, kas 
saskaņā ar šo pantu identificējams kā 
fraktēts, un par katru fraktēto kuģi 
elektroniski sniedz 1. punktā minēto 
informāciju.

2. Karoga dalībvalsts nekavējoties 
17 dienu laikā un ne vēlāk kā 96 stundas 
pirms fraktēšanas nolīguma satvarā veikto 
zvejas darbību sākuma Komisijai paziņo 
ikvienu kuģi, kas saskaņā ar šo pantu 
identificējams kā fraktēts, un par katru 
fraktēto kuģi elektroniski sniedz 1. punktā 
minēto informāciju, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
36. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 1. un 2. punktā minētās 
dalībvalstis tūlīt informē Komisiju par 
fraktēšanas nolīguma satvarā veikto zvejas 

4. Šā panta 1. un 2. punktā minētās 
dalībvalstis tūlīt informē Komisiju par 
fraktēšanas nolīguma satvarā veikto zvejas 
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operāciju sākšanu, apturēšanu, atsākšanu 
un izbeigšanu.

operāciju sākšanu, apturēšanu, atsākšanu 
un izbeigšanu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
36. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, kas fraktē zvejas 
kuģus, katru gadu līdz 10. februārim sniedz 
Komisijai sīkas ziņas par iepriekšējā 
kalendārajā gadā noslēgtajiem fraktēšanas 
nolīgumiem, tai skaitā informāciju par 
fraktēto kuģu gūtajām nozvejām un 
īstenoto zvejas piepūli, kā arī par 
novērotāju klātbūtnes līmeni, kāds panākts 
uz fraktētajiem kuģiem saskaņā ar 
35. panta 1. punkta j) apakšpunktu. 
Komisija minēto informāciju katru gadu 
līdz 28. februārim pārsūta IOTC 
sekretariātam.

5. Dalībvalstis, kas fraktē zvejas 
kuģus, katru gadu līdz 10. februārim sniedz 
Komisijai sīkas ziņas par iepriekšējā 
kalendārajā gadā noslēgtajiem fraktēšanas 
nolīgumiem, tai skaitā informāciju par 
fraktēto kuģu gūtajām nozvejām un 
īstenoto zvejas piepūli, kā arī par 
novērotāju klātbūtnes līmeni, kāds panākts 
uz fraktētajiem kuģiem saskaņā ar 
35. panta 1. punkta j) apakšpunktu, kopiju 
nosūtot EFCA. Komisija minēto 
informāciju katru gadu līdz 28. februārim 
pārsūta IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
37. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja dalībvalsts kuģis vai gaisa kuģis pamana 
zvejas kuģus, par kuriem radušās vai 
apstiprinājušās aizdomas, ka tie, būdami 
bez valstspiederības, varētu zvejot 
apgabala atklātās jūras ūdeņos, minētā 
dalībvalsts par kuģa pamanīšanu ziņo 
Komisijai, kura šo informāciju tūlīt pārsūta 
IOTC sekretariātam.

Ja dalībvalsts kuģis vai gaisa kuģis pamana 
zvejas kuģus, par kuriem radušās vai 
apstiprinājušās aizdomas, ka tie, būdami 
bez valstspiederības, varētu zvejot 
apgabala atklātās jūras ūdeņos, minētā 
dalībvalsts par kuģa pamanīšanu ziņo 
EFCA, kopiju nosūtot Komisijai. EFCA 
šo informāciju tūlīt pārsūta IOTC 
sekretariātam.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
38. pants – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz lielizmēra kuģiem, kas ar āķu 
jedām zvejo tunzivis un kuģo ar 
izdevīguma karogu, dalībvalstis:

Attiecībā uz lielizmēra kuģiem, kas ar āķu 
jedām zvejo tunzivis un kuģo ar 
izdevīguma karogu (FOC), dalībvalstis:

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
38. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) informē plašu sabiedrību par FOC 
zvejas darbībām, ko veic kuģi tunzivju 
zvejā ar āķu jedām un kas mazina IOTC 
saglabāšanas un pārvaldības pasākumu 
efektivitāti, un mudina cilvēkus 
neiegādāties šādu kuģu nozvejotas zivis;

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
39. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Visus datus par katru attiecīgo gadu 
dalībvalstis Komisijai ziņo agregētā veidā 
savos gada ziņojumos saskaņā ar 51. panta 
1. punktu.

3. Visus datus par katru attiecīgo gadu 
dalībvalstis Komisijai ziņo agregētā veidā 
savos gada ziņojumos saskaņā ar 51. panta 
1. punktu, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
40. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Visām lielacu tunzivīm, ko importē 
dalībvalsts teritorijā, dod līdzi IOTC 
lielacu tunzivs statistikas dokumentu, kas 
paredzēts CMM 01/06 I pielikuma 1. 
papildinājumā, vai IOTC lielacu tunzivs 
reeksporta sertifikātu, kas atbilst CMM 

1. Visām lielacu tunzivīm, ko importē 
dalībvalsts teritorijā, dod līdzi IOTC 
lielacu tunzivs statistikas dokumentu, kas 
paredzēts šīs regulas 6.a pielikuma 
9. punktā minētā pielikuma papildinājumā, 
vai IOTC lielacu tunzivs reeksporta 
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01/06 I pielikuma 2. papildinājuma 
prasībām.

sertifikātu, kas paredzēts šīs regulas 
6.a pielikuma 10. punktā minētajā 
pielikuma papildinājumā.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
40. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 1. punktā minētos 
dokumentus validē CMM 01/06 
I pielikuma 4. papildinājumā noteiktajā 
formātā saskaņā ar šādiem nosacījumiem:

3. Šā panta 1. punktā minētos 
dokumentus validē šīs regulas 
6.a pielikuma 11. punktā minētajā 
pielikumā noteiktajā formātā saskaņā ar 
šādiem nosacījumiem:

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
40. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Katru gadu līdz 15. martam (par 
laikposmu no iepriekšējā gada 1. jūlija līdz 
31. decembrim) un līdz 15. septembrim 
(par laikposmu no kārtējā gada 1. janvāra 
līdz 30. jūnijam) dalībvalstis, kas importē 
lielacu tunzivis, ziņo Komisijai saskaņā ar 
lielacu tunzivs statistikas dokumentu 
programmu savāktos datus CMM 01/06 
I pielikuma 3. papildinājumā norādītajā 
formātā. Komisija informāciju pārbauda un 
nosūta IOTC sekretariātam, attiecīgi, līdz 
1. aprīlim un 1. oktobrim.

4. Katru gadu līdz 15. martam (par 
laikposmu no iepriekšējā gada 1. jūlija līdz 
31. decembrim) un līdz 15. septembrim 
(par laikposmu no kārtējā gada 1. janvāra 
līdz 30. jūnijam) dalībvalstis, kas importē 
lielacu tunzivis, ziņo Komisijai saskaņā ar 
lielacu tunzivs statistikas dokumentu 
programmu savāktos datus šīs regulas 
6.a pielikuma 12. punktā minētajā 
pielikumā norādītajā formātā, kopiju 
nosūtot EFCA. Komisija informāciju 
pārbauda un nosūta IOTC sekretariātam, 
attiecīgi, līdz 1. aprīlim un 1. oktobrim.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
40. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, kas eksportē lielacu 5. Dalībvalstis, kas eksportē lielacu 
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tunzivis, pēc 4. punktā minēto importa datu 
saņemšanas pārbauda eksporta datus un 
reizi gadā ziņo Komisijai par rezultātiem 
saskaņā ar 51. panta 5. punktu.

tunzivis, pēc 4. punktā minēto importa datu 
saņemšanas pārbauda eksporta datus un 
reizi gadā ziņo Komisijai par rezultātiem 
saskaņā ar 51. panta 5. punktu, kopiju 
nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
41. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Visas izmaiņas apstiprināto 
kontaktpunktu un apstiprināto ostu sarakstā 
dalībvalstis Komisijai nosūta vismaz 
30 dienas pirms izmaiņu stāšanās spēkā. 
Komisija minēto informāciju pārsūta IOTC 
sekretariātam vismaz 15 dienas pirms 
izmaiņu stāšanās spēkā.

2. Visas izmaiņas apstiprināto 
kontaktpunktu un apstiprināto ostu sarakstā 
dalībvalstis nosūta EFCA vismaz 30 dienas 
pirms izmaiņu stāšanās spēkā, kopiju 
nosūtot Komisijai. EFCA minēto 
informāciju pārsūta IOTC sekretariātam 
vismaz 15 dienas pirms izmaiņu stāšanās 
spēkā.

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
42. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 6. panta 1. punkta, 
iepriekšējas paziņošanas termiņš ir vismaz 
48 stundas pirms paredzamā ostā ierašanās 
laika.

1. Atkāpjoties no Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 6. panta 1. punkta, 
iepriekšējas paziņošanas termiņš ir vismaz 
24 stundas pirms paredzamā ostā ierašanās 
laika vai tūlīt pēc zvejas darbību beigām, 
ja osta atrodas mazāk nekā 24 stundu 
brauciena attālumā.

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
42. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 6. panta 1. punkta, ja uz 

2. Atkāpjoties no Regulas (EK) 
Nr. 1005/2008 6. panta 1. punkta, ja uz 
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trešās valsts zvejas kuģa ir IOTC zvejas 
produkti, informācija, ko sniedz trešo 
valstu zvejas kuģu kapteiņi vai viņu 
pārstāvji, ir CMM 16/11 I pielikumā 
prasītā informācija, kam pievienots 
nozvejas sertifikāts, kurš validēts saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 1005/2008 III nodaļu.

trešās valsts zvejas kuģa ir IOTC zvejas 
produkti, informācija, ko sniedz trešo 
valstu zvejas kuģu kapteiņi vai viņu 
pārstāvji, ir šīs regulas 6.a pielikuma 
13. punktā minētajā pielikumā prasītā 
informācija, kam pievienots nozvejas 
sertifikāts, kurš validēts saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 1005/2008 III nodaļu.

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
42. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Regulas (EK) Nr. 1005/2008 6. 
pantā minēto iepriekšējo paziņojumu un šā 
panta 2. punktā prasīto informāciju drīkst 
nosūtīt elektroniski, izmantojot lietotni e-
PSM21.

3. Regulas (EK) Nr. 1005/2008 
6. pantā minēto iepriekšējo paziņojumu un 
šā panta 2. punktā prasīto informāciju 
drīkst nosūtīt, izmantojot e-PSM.

__________________
21 https://www.iotc.org/compliance/port-
state-measures.

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
43. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saņēmusi relevanto informāciju 
atbilstīgi šīs regulas 42. pantam, ostas 
dalībvalsts lemj, vai atļaut vai liegt trešās 
valsts zvejas kuģim ienākt tās ostās un 
izmantot tās. Ja trešās valsts zvejas kuģim 
ienākšana tikusi atteikta, ostas dalībvalsts 
par to informē kuģa karoga valsti un 
Komisiju, kas šo informāciju nekavējoties 
pārsūta IOTC sekretariātam. Ostas 
dalībvalstis liedz ienākšanu zvejas kuģiem, 
kas iekļauti IOTC NNN zvejas kuģu 
sarakstā.

1. Saņēmusi relevanto informāciju 
atbilstīgi šīs regulas 42. pantam, ostas 
dalībvalsts lemj, vai atļaut vai liegt trešās 
valsts zvejas kuģim ienākt tās ostās un 
izmantot tās. Ja trešās valsts zvejas kuģim 
ienākšana tikusi atteikta, ostas dalībvalsts 
par to informē kuģa karoga valsti un 
EFCA, kopiju nosūtot Komisijai. EFCA 
šo informāciju nekavējoties pārsūta IOTC 
sekretariātam. Ostas dalībvalstis liedz 
ienākšanu zvejas kuģiem, kas iekļauti 
IOTC NNN kuģu sarakstā, Kopienas NNN 
kuģu sarakstā vai jebkurā citā reģionālās 
zvejniecības pārvaldības organizācijas 
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NNN kuģu sarakstā.

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
43. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Katra ostas dalībvalsts katru gadu 
līdz 15. jūnijam iesniedz Komisijai 
sarakstu ar zvejas kuģiem, kuri nav 
attiecīgās ostas dalībvalsts karoga kuģi un 
kuri iepriekšējā kalendārajā gadā tās ostās 
ir izkrāvuši apgabalā nozvejotas tunzivis 
un tunzivjveidīgo sugu zivis. Šo 
informāciju iekļauj atbilstošajā IOTC 
ziņojuma paraugā, un tajā detalizēti norāda 
nozvejas sastāvu izkrauto sugu un svara 
izteiksmē. Komisija pārbauda šādus 
ziņojumus un katru gadu līdz 30. jūnijam 
nosūta tos IOTC sekretariātam.

5. Katra ostas dalībvalsts katru gadu 
līdz 15. jūnijam iesniedz EFCA sarakstu ar 
zvejas kuģiem, kuri nav attiecīgās ostas 
dalībvalsts karoga kuģi un kuri iepriekšējā 
kalendārajā gadā tās ostās ir izkrāvuši 
apgabalā nozvejotas tunzivis un 
tunzivjveidīgo sugu zivis, kopiju nosūtot 
Komisijai. Šo informāciju iekļauj 
atbilstošajā IOTC ziņojuma paraugā, un 
tajā detalizēti norāda nozvejas sastāvu 
izkrauto sugu un svara izteiksmē. EFCA 
pārbauda šādus ziņojumus un katru gadu 
līdz 30. jūnijam nosūta tos IOTC 
sekretariātam, kopiju nosūtot Komisijai.

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
45. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ostas dalībvalstis nodrošina to, ka 
to inspektori veic vismaz CMM 16/11 
II pielikumā noteiktos uzdevumus. Kad 
ostas dalībvalstis veic inspekcijas savās 
ostās, tās pieprasa kuģa kapteinim sniegt 
inspektoriem visu vajadzīgo palīdzību un 
informāciju un uzrādīt relevantos 
materiālus un dokumentus, kas varētu būt 
vajadzīgi, vai to apliecinātas kopijas.

3. Ostas dalībvalstis nodrošina to, ka 
to inspektori veic vismaz šīs regulas 
6.a pielikumā 14. punktā minētajā 
pielikumā noteiktos uzdevumus. Kad ostas 
dalībvalstis veic inspekcijas savās ostās, tās 
pieprasa kuģa kapteinim sniegt 
inspektoriem visu vajadzīgo palīdzību un 
informāciju un uzrādīt relevantos 
materiālus un dokumentus, kas varētu būt 
vajadzīgi, vai to apliecinātas kopijas.

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
45. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Rakstiskajā ziņojumā par katras 
inspekcijas rezultātiem katra ostas 
dalībvalsts iekļauj vismaz CMM 16/11 
III pielikumā norādīto informāciju. Trīs 
darbdienu laikā pēc inspekcijas 
pabeigšanas ostas dalībvalsts nosūta 
inspekcijas ziņojuma kopiju un pēc 
pieprasījuma tā oriģināleksemplāru vai 
apliecinātu kopiju inspicētā kuģa 
kapteinim, karoga valstij un Komisijai, 
kura ziņojumu pārsūta IOTC 
sekretariātam.

4. Rakstiskajā ziņojumā par katras 
inspekcijas rezultātiem katra ostas 
dalībvalsts iekļauj vismaz šīs regulas 
6.a pielikuma 15. punktā minētajā 
pielikumā norādīto informāciju. Trīs 
darbdienu laikā pēc inspekcijas 
pabeigšanas ostas dalībvalsts nosūta 
inspekcijas ziņojuma kopiju un pēc 
pieprasījuma tā oriģināleksemplāru vai 
apliecinātu kopiju inspicētā kuģa 
kapteinim, karoga valstij, EFCA un 
Komisijai. EFCA šo ziņojumu pārsūta 
IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
45. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ostas dalībvalstis katru gadu līdz 
15. jūnijam iesniedz Komisijai sarakstu ar 
zvejas kuģiem, kuri nav attiecīgās ostas 
dalībvalsts karoga kuģi un kuri iepriekšējā 
kalendārajā gadā to ostās ir izkrāvuši IOTC 
apgabalā nozvejotas tunzivis un 
tunzivjveidīgo sugu zivis. Šajā informācijā 
detalizēti norāda nozvejas sastāvu izkrauto 
sugu un svara izteiksmē. Komisija šo 
informāciju katru gadu līdz 1. jūlijam 
pārsūta IOTC sekretariātam.

5. Ostas dalībvalstis katru gadu līdz 
15. jūnijam iesniedz EFCA sarakstu ar 
zvejas kuģiem, kuri nav attiecīgās ostas 
dalībvalsts karoga kuģi un kuri iepriekšējā 
kalendārajā gadā to ostās ir izkrāvuši IOTC 
apgabalā nozvejotas tunzivis un 
tunzivjveidīgo sugu zivis, kopiju nosūtot 
Komisijai. Šajā informācijā detalizēti 
norāda nozvejas sastāvu izkrauto sugu un 
svara izteiksmē. EFCA šo informāciju 
katru gadu līdz 1. jūlijam pārsūta IOTC 
sekretariātam.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
46. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ostas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pēc iespējas drīzāk un jebkurā 
gadījumā trīs darbdienu laikā pārsūta 

2. Ostas dalībvalsts kompetentās 
iestādes pēc iespējas drīzāk un jebkurā 
gadījumā trīs darbdienu laikā pārsūta 
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Komisijai inspekcijas ziņojuma kopiju. 
Komisija minēto ziņojumu nekavējoties 
nosūta IOTC sekretariātam un karoga 
Puses kontaktpunktam.

EFCA inspekcijas ziņojuma kopiju, 
nosūtot to arī Komisijai. EFCA minēto 
ziņojumu nekavējoties nosūta IOTC 
sekretariātam un karoga Puses 
kontaktpunktam.

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
46. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Par pārkāpumu gadījumā veikto 
rīcību ostas dalībvalstis tūlīt paziņo karoga 
Puses kompetentajai iestādei un Komisijai, 
kura minēto informāciju nosūta IOTC 
sekretariātam.

3. Par pārkāpumu gadījumā veikto 
rīcību ostas dalībvalstis tūlīt paziņo karoga 
Puses kompetentajai iestādei un EFCA, 
kopiju nosūtot Komisijai. EFCA minēto 
informāciju nosūta IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
47. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis, izmantojot 
CMM 18/03 I pielikumā iekļauto ziņošanas 
veidlapu, vismaz 40 dienas pirms IOTC 
gadskārtējās sanāksmes sniedz Komisijai 
visu dokumentēto informāciju, kas norāda 
uz jebkāda zvejas kuģa iespējamu 
neatbilstību IOTC saglabāšanas un 
pārvaldības pasākumiem apgabalā pēdējo 
divu gadu laikā. Komisija pārbauda minēto 
informāciju un attiecīgā gadījumā vismaz 
30 dienas pirms gadskārtējās sanāksmes 
pārsūta to IOTC sekretariātam.

1. Dalībvalstis, izmantojot šīs regulas 
6.a pielikumā 16. punktā minētajā 
pielikumā iekļauto ziņošanas veidlapu, 
vismaz 40 dienas pirms IOTC gadskārtējās 
sanāksmes sniedz EFCA visu dokumentēto 
informāciju, kas norāda uz jebkāda zvejas 
kuģa iespējamu neatbilstību IOTC 
saglabāšanas un pārvaldības pasākumiem 
apgabalā pēdējo divu gadu laikā, kopiju 
nosūtot Komisijai. EFCA pārbauda minēto 
informāciju un attiecīgā gadījumā vismaz 
30 dienas pirms gadskārtējās sanāksmes 
pārsūta to IOTC sekretariātam.

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
48. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja Komisija no Puses vai IOTC 
sekretariāta saņem jebkādu informāciju, 
kas norāda uz Savienības zvejas kuģa 
iespējamām NNN zvejas darbībām, tā 
minēto informāciju nekavējoties nosūta 
attiecīgajai dalībvalstij.

1. Ja EFCA no Puses vai IOTC 
sekretariāta saņem jebkādu informāciju, 
kas norāda uz Savienības zvejas kuģa 
iespējamām NNN zvejas darbībām, tā 
minēto informāciju nekavējoties nosūta 
attiecīgajai dalībvalstij, kopiju nosūtot 
Komisijai.

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
48. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Attiecīgā dalībvalsts vismaz 
45 dienas pirms IOTC gadskārtējās 
sanāksmes paziņo Komisijai 
konstatējumus, kas izdarīti izmeklēšanā, 
kura veikta sakarā ar iespējamu 
neatbilstību, ko varētu būt pieļāvuši tās 
karoga zvejas kuģi, un to, kas darīts, lai 
bažas par neatbilstību novērstu. Komisija 
minēto informāciju pārsūta IOTC vismaz 
15 dienas pirms gadskārtējās sanāksmes.

2. Attiecīgā dalībvalsts vismaz 
45 dienas pirms IOTC gadskārtējās 
sanāksmes paziņo EFCA konstatējumus, 
kas izdarīti izmeklēšanā, kura veikta sakarā 
ar iespējamu neatbilstību, ko varētu būt 
pieļāvuši tās karoga zvejas kuģi, un to, kas 
darīts, lai bažas par neatbilstību novērstu, 
kopiju nosūtot Komisijai. EFCA minēto 
informāciju pārsūta IOTC vismaz 
15 dienas pirms gadskārtējās sanāksmes.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
49. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja Komisija no IOTC sekretariāta 
saņem oficiālu paziņojumu par Savienības 
zvejas kuģa iekļaušanu IOTC NNN zvejas 
kuģu saraksta projektā, tā minēto 
paziņojumu, tai skaitā apliecinošos 
pierādījumus un jebkādu citu dokumentētu 
informāciju, ko sniedzis IOTC sekretariāts, 
nosūta attiecīgajai karoga dalībvalstij.

1. Ja EFCA no IOTC sekretariāta 
saņem oficiālu paziņojumu par Savienības 
zvejas kuģa iekļaušanu IOTC NNN zvejas 
kuģu saraksta projektā, tā minēto 
paziņojumu, tai skaitā apliecinošos 
pierādījumus un jebkādu citu dokumentētu 
informāciju, ko sniedzis IOTC sekretariāts, 
nosūta attiecīgajai karoga dalībvalstij un 
kopiju — Komisijai.

Grozījums Nr. 86
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Regulas priekšlikums
49. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Attiecīgā dalībvalsts sniedz 
komentārus ne vēlāk kā 30 dienas pirms 
IOTC Atbilstības komitejas gadskārtējās 
sanāksmes. Komisija minēto informāciju 
pārbauda un pārsūta IOTC sekretariātam 
vismaz 15 dienas pirms Atbilstības 
komitejas gadskārtējās sanāksmes.

2. Attiecīgā dalībvalsts sniedz 
komentārus ne vēlāk kā 30 dienas pirms 
IOTC Atbilstības komitejas gadskārtējās 
sanāksmes. EFCA minēto informāciju 
pārbauda un pārsūta IOTC sekretariātam 
vismaz 15 dienas pirms Atbilstības 
komitejas gadskārtējās sanāksmes, nosūtot 
kopiju Komisijai.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
49. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Tiklīdz attiecīgās karoga dalībvalsts 
iestādes ir saņēmušas Komisijas 
paziņojumu, tās:

3. Tiklīdz attiecīgās karoga dalībvalsts 
iestādes ir saņēmušas EFCA paziņojumu, 
tās:

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
50. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai nepieļautu, ka Savienības 
zvejas kuģis, kas iekļauts 49. pantā 
minētajā NNN zvejas kuģu saraksta 
projektā, tiek iekļauts provizoriskajā IOTC 
NNN zvejas kuģu sarakstā, karoga 
dalībvalsts sniedz Komisijai šādu 
informāciju, kas:

1. Lai nepieļautu, ka Savienības 
zvejas kuģis, kas iekļauts 49. pantā 
minētajā NNN zvejas kuģu saraksta 
projektā, tiek iekļauts provizoriskajā IOTC 
NNN zvejas kuģu sarakstā, karoga 
dalībvalsts sniedz EFCA šādu informāciju, 
kas:

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
50. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 1. ievilkums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

— ka kuģis ir zvejojis CMM atbilstīgā 
veidā,

— ka kuģis ir zvejojis CMM atbilstīgā 
veidā, vai

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
50. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija šo informāciju 
nekavējoties pārbauda un nosūta IOTC 
sekretariātam.

2. EFCA šo informāciju nekavējoties 
pārbauda un nosūta IOTC sekretariātam, 
kopiju nosūtot Komisijai.

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis, izmantojot 
CMM 18/07 II pielikumā iekļauto tabulu, 
katru gadu līdz 15. jūnijam iesniedz 
Komisijai informāciju, kas aptver 
iepriekšējo kalendāro gadu un attiecas uz 
šādiem elementiem:

1. Dalībvalstis, izmantojot šīs regulas 
6.a pielikuma 17. punktā minētajā 
pielikumā iekļauto tabulu, katru gadu līdz 
15. jūnijam, kopiju nosūtot EFCA, 
iesniedz Komisijai informāciju, kas aptver 
iepriekšējo kalendāro gadu un attiecas uz 
šādiem elementiem:

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) nulles apmēra nozvejas, par kurām 
ziņo, izmantojot CMM 18/07 II pielikumā 
iekļauto tabulu.

(f) nulles apmēra nozvejas, par kurām 
ziņo, izmantojot šīs regulas 6.a pielikuma 
17. punktā minētajā pielikumā iekļauto 
tabulu.

Grozījums Nr. 93
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Regulas priekšlikums
51. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 1. punktā minēto 
informāciju atkarībā no kuģu tipa un no tā, 
vai dati ir provizoriski vai galīgi, Komisijai 
iesniedz šādos datumos:

3. Šā panta 1. punktā minēto 
informāciju atkarībā no kuģu tipa un no tā, 
vai dati ir provizoriski vai galīgi, Komisijai 
iesniedz šādos datumos, kopiju nosūtot 
EFCA:

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
51. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis 75 dienas pirms IOTC 
gadskārtējās sanāksmes iesniedz Komisijai 
informāciju, kura aptver iepriekšējo 
kalendāro gadu un satur informāciju par to, 
kas darīts, lai izpildītu ziņošanas 
pienākumus attiecībā uz visām IOTC 
zvejniecībām, tai skaitā haizivju sugām, 
kas nozvejotas saistībā ar IOTC 
zvejniecībām, jo īpaši par pasākumiem, kas 
veikti, lai uzlabotu datu vākšanu par tiešām 
un nejaušām nozvejām. Komisija 
informāciju apkopo Savienības īstenošanas 
ziņojumā un nosūta IOTC sekretariātam.

5. Dalībvalstis 75 dienas pirms IOTC 
gadskārtējās sanāksmes, kopiju nosūtot 
EFCA, iesniedz Komisijai informāciju, 
kura aptver iepriekšējo kalendāro gadu un 
satur informāciju par to, kas darīts, lai 
izpildītu ziņošanas pienākumus attiecībā uz 
visām IOTC zvejniecībām, tai skaitā 
haizivju sugām, kas nozvejotas saistībā ar 
IOTC zvejniecībām, jo īpaši par 
pasākumiem, kas veikti, lai uzlabotu datu 
vākšanu par tiešām un nejaušām nozvejām. 
Komisija informāciju apkopo Savienības 
īstenošanas ziņojumā un nosūta IOTC 
sekretariātam, kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
51. pants – 6. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Karoga dalībvalstis katru gadu ne 
vēlāk kā 45 dienas pirms IOTC Zinātniskās 
komitejas sesijas, Komisijas paziņotā 
datumā, nosūta Komisijai valsts zinātnisko 
ziņojumu, kurš satur šādus punktus:

6. Karoga dalībvalstis katru gadu ne 
vēlāk kā 45 dienas pirms IOTC Zinātniskās 
komitejas sesijas, Komisijas paziņotā 
datumā, kopiju pārsūtot EFCA, nosūta 
Komisijai valsts zinātnisko ziņojumu, kurš 
satur šādus punktus:
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Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
51. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Šā panta 6. punktā minēto ziņojumu 
iesniedz saskaņā ar IOTC Zinātniskās 
komitejas noteikto paraugu. Vajadzīgo 
paraugu karoga dalībvalstīm nosūta 
Komisija. Komisija analizē ziņojumā 
iekļauto informāciju, apkopo to Savienības 
ziņojumā un nosūta IOTC sekretariātam.

7. Šā panta 6. punktā minēto ziņojumu 
iesniedz saskaņā ar IOTC Zinātniskās 
komitejas noteikto paraugu. Vajadzīgo 
paraugu karoga dalībvalstīm nosūta 
Komisija. Komisija analizē ziņojumā 
iekļauto informāciju, apkopo to Savienības 
ziņojumā un nosūta IOTC sekretariātam, 
kopiju nosūtot EFCA.

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
52. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Visi personas dati, kas savākti, pārsūtīti 
un glabāti saistībā ar šo regulu, atbilst 
Regulai (ES) 2016/6791a.

_________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. 
gada 27. aprīļa Regula (ES) 2016/679 par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV 
L 119, 4.5.2016., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
53. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Līdz ... [6 mēneši pēc šīs regulas 
spēkā stāšanās dienas] Komisija saskaņā 
ar 54. pantu pieņem deleģētu aktu, ar ko 
šo regulu papildina ar šīs regulas 
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6.a pielikumā minētajiem noteikumiem 
par pasākumiem un tiem pievienotajiem 
pielikumiem. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētus aktus saskaņā ar 
54. pantu, lai pēc tam grozītu attiecīgo 
deleģēto aktu.

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
53. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Vajadzības gadījumā, lai 
Savienības tiesību aktos ieviestu jau esošu 
IOTC rezolūciju grozījumus vai 
papildinājumus, kuri kļūst Savienībai 
saistoši, un ciktāl grozījumi Savienības 
tiesību aktos nepārsniedz IOTC 
rezolūcijās norādīto, Komisija ir 
pilnvarota saskaņā ar 54. pantu pieņemt 
deleģētos aktus, ar kuriem groza:

1. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
54. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar 
kuriem groza šo regulu, lai to pielāgotu 
IOTC pieņemtajiem pasākumiem, kas 
Savienībai un tās dalībvalstīm ir saistoši, 
attiecībā uz:

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
53. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) regulas 1.–6. pielikumu; (g) regulas 1.–6.a pielikumu;

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
53. pants – 1. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) atsauces uz starptautiskiem 
aktiem, kas dotas 3. panta 12. punktā, 
9. panta 3. punkta d) apakšpunktā, 
9. panta 4. punktā, 10. pantā, 12. panta 
1. punktā, 18. panta 3. un 5. punktā, 
21. panta 4. punktā, 23. panta 4. punktā, 

svītrots
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27. panta 3. punktā, 40. panta 1., 3. un 
4. punktā, 42. panta 2. un 3. punktā, 
45. panta 3. un 4. punktā, 47. panta 
1. punktā, 51. panta 1. punktā un 
51. panta 1. punkta f) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
53. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Visi grozījumi, ko pieņem saskaņā 
ar 1. punktu, attiecas tikai un vienīgi uz 
attiecīgo IOTC rezolūciju grozījumu 
un/vai papildinājumu ieviešanu 
Savienības tiesību aktos.

2. Jebkādi grozījumi, kas pieņemti 
saskaņā ar 1. un 2. punktu, attiecas tikai un 
vienīgi uz attiecīgo Savienībai saistošo 
IOTC rezolūciju grozījumu vai 
aizvietojumu īstenošanu.

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
I pielikums – 2. daļa – 4. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Zvejas rīka ievietošanas gadījumā: norāda, 
vai tā bijusi sekmīga, nesekmīga (bez 
nozvejas), laba; zivju bara veidu (brīvi 
peldošs vai ZPI pavadošs bars). Ja bars 
pavada ZPI, norāda tās veidu (piemēram, 
baļķis vai cits dabisks priekšmets, 
dreifējoša ZPI, noenkurota ZPI utt.). Sk. 
CMM 18/08

Zvejas rīka ievietošanas gadījumā: norāda, 
vai tā bijusi sekmīga, nesekmīga (bez 
nozvejas), laba; zivju bara veidu (brīvi 
peldošs vai ZPI pavadošs bars). Ja bars 
pavada ZPI, norāda tās veidu (piemēram, 
baļķis vai cits dabisks priekšmets, 
dreifējoša ZPI, noenkurota ZPI utt.).

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
VI pielikums – 1. daļa – 7. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Fraktētāja Puse ziņo IOTC visas nozvejas, 
arī piezveju un izmetumus, un citu 
informāciju, ko pieprasījusi IOTC un kas 
ziņojama saskaņā ar fraktēšanas 

Fraktētāja Puse ziņo IOTC visas nozvejas, 
arī piezveju un izmetumus, un citu 
informāciju, ko pieprasījusi IOTC un kas 
ziņojama saskaņā ar fraktēšanas 
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paziņošanas shēmu, kura detalizēti 
aprakstīta CMM 19/07 IV daļā.

paziņošanas shēmu, kura detalizēti 
aprakstīta šīs regulas 36. pantā.

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
VIa pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a PIELIKUMS
(1) CMM 19/06 III pielikums, kas minēts 
3. panta 12. punktā; 
(2) CMM 19/02 V pielikums, kas minēts 
9. panta 3. punkta d) apakšpunktā, 9. 
panta 4. punktā un 10. pantā; 
(3) CMM 16/11 5. punkts, kas minēts 
12. panta 1. punktā; 
(4) CMM 19/03 I pielikums, kas minēts 
18. panta 3. punktā; 
(5) 21. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
minētās vadlīnijas rīcībai ar 
bruņurupučiem, kas iekļauti IOTC jūras 
bruņurupuču identifikācijas kartēs; 
(6) FAO pamatnostādnes par jūras 
bruņurupuču mirstības samazināšanu 
zvejas darbībās, kas minētas 21. panta 
4. punktā; 
(7) CMM 05/07 I pielikums, kas minēts 
27. panta 3. punktā; 
(8) CMM 05/07 II pielikums, kas minēts 
27. panta 3. punktā; 
(9) CMM 03/03 I pielikums, kas minēts 
40. panta 1. punktā; 
(10) CMM 03/03 II pielikums, kas minēts 
40. panta 1. punktā; 
(11) CMM 03/03 IV pielikums, kas minēts 
40. panta 3. punktā; 
(12) CMM 03/03 III pielikums, kas minēts 
40. panta 4. punktā; 
(13) CMM 16/11 I pielikums, kas minēts 
42. panta 2. punktā; 
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(14) CMM 16/11 II pielikums, kas minēts 
45. panta 3. punktā; 
(15) CMM 16/11 III pielikums, kas minēts 
45. panta 4. punktā; 
(16) CMM 18/03 I pielikums, kas minēts 
47. panta 1. punktā; 
(17) CMM 18/07 II pielikums, kas minēts 
51. panta 1. punktā un f) apakšpunktā; 
(18) CMM 19/07 IV daļa, kas minēta 
6. pielikumā.
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PASKAIDROJUMS

Vispārējā informācija par šo priekšlikumu

Indijas okeāna tunzivju komisija (IOTC) ir reģionāla zvejniecības pārvaldības organizācija 
(RZPO), kas atbild par tunzivju un tunzivjveidīgo zivju resursu pārvaldību Indijas okeānā. 
IOTC katru gadu pieņem saglabāšanas un pārvaldības pasākumus (CMM), proti, rezolūcijas, 
kas ir saistošas IOTC līgumslēdzējām pusēm, tostarp ES, kas ir līgumslēdzēja puse kopš 
1995. gada. 

Priekšlikuma saturs

Šī priekšlikuma mērķis ir transponēt pasākumus, ko IOTC ir pieņēmusi kopš 2008. gada un 
kas (dažos gadījumos) grozīti tās gadskārtējās sanāksmēs. Šo pasākumu kā starptautisku 
saistību izpilde ES jānodrošina, tiklīdz tie stājušies spēkā. 

Priekšlikums ir izstrādāts arī tādēļ, lai izveidotu mehānismu šo pasākumu turpmākai 
transponēšanai un īstenošanai. Ar šo priekšlikumu Komisijai tiek piešķirtas deleģētās 
pilnvaras izdarīt grozījumus IOTC pasākumos un nodrošināt to, ka ES zvejas kuģi ir 
vienlīdzīgā situācijā ar citu līgumslēdzēju pušu zvejas kuģiem. Šādu pasākumu piemēri ir 
ietekmējuma mazināšanas pasākumi, kas attiecas uz jūras bruņurupučiem, kuri nozvejoti ar 
konkrētiem zvejas rīkiem, prasības sniegt informāciju par kuģiem, kas zvejo tunzivis un 
zobenzivi, minimālā novērotāju un paraugu ņēmēju klātbūtne konkrētās zvejniecībās, 
fraktēšanas nosacījumi, minimālā informācija par starpvaldību nolīgumiem un ārvalstu karoga 
kuģiem, un ziņošanas termiņi.

Priekšlikums ir strukturēts šādi:

­ I nodaļa satur vispārīgus noteikumus par regulas priekšmetu, darbības jomu un mērķi. 
Tajā atrodamas arī definīcijas. Regula ir piemērojama ES kuģiem, kas zvejo IOTC 
nolīguma apgabalā.

­ II nodaļa attiecas uz saglabāšanas un pārvaldības pasākumiem, kas ietver noteikumus par 
tropisko tunzivju (piemēram, dzeltenspuru tunzivs un lielacu tunzivs) un zilās haizivs 
zveju, par zivju pievilināšanas ierīču izvietošanu un konstrukciju, par aizliegumu zvejot 
datu boju tuvumā un par ostā veiktu pārkraušanu citā kuģī.

­ III nodaļā izklāstīti pasākumi, kuru mērķis ir aizsargāt konkrētu sugu jūras organismus 
(plātņžaunzivis, tai skaitā haizivis un rajas) un nodrošināt vaļveidīgo, jūras bruņurupuču 
un jūrasputnu saglabāšanu. Tie ietver noteikumus par datiem, atbrīvošanas pienākumus un 
ietekmējuma mazināšanas pasākumus.

­ IV nodaļa satur noteikumus par kontroles pasākumiem, zvejas atļaujām, reģionālu 
novērotāju shēmu un prasības, kas saistītas ar zvejas kuģu reģistriem, informācijas 
paziņošanu, kuģu satelītnovērošanas sistēmu, kuģu pārvaldības standartiem un marķējumu 
un zvejas kuģu fraktēšanu.
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­ V nodaļa attiecas uz nozvejas un zvejas piepūles datu kontroli, un tajā izklāstīti ar 
piekļuves nolīgumiem saistītie pienākumi, datu statistikas programmā paredzētie 
ziņošanas pienākumi un lielacu tunzivs dokumentu programmas prasības.

­ VI nodaļa attiecas uz ostas valsts pasākumiem un inspekciju, un tajā izklāstīti noteikumi 
par izpildes panākšanu, pārkāpumiem un NNN zveju.

­ VII nodaļa satur nobeiguma noteikumus par jautājumiem, kuru vidū ir ziņošana, 
elektronisko ziņojumu un ziņu konfidencialitāte, grozījumu iesniegšanas procedūra, 
deleģētās pilnvaras un grozījumi pašreizējos ES tiesību aktos.

Referenta atzinums

Referents uzskata, ka RZPO rezolūcijas ir stingri jātransponē, lai nodrošinātu vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus visiem operatoriem. Vienādu nosacījumu nodrošināšana visiem, 
vienlaikus ar ES rīcību RZPO un citos starptautiskos forumos veicinot to, ka ārvalstu flotes 
ievēro ES augstos ilgtspējas standartus, ir izšķiroši svarīga mūsu operatoriem un okeānu 
starptautiskās pārvaldības uzlabošanai. Tādēļ referents iesniedz attiecīgus grozījumus. Šajā 
sakarībā referents ierosina jo īpaši atjaunot IOTC pieņemtos īpašos noteikumus attiecībā uz 
ES nerūpniecisko zveju.

Komisija savā priekšlikumā nav iekļāvusi nevienu no attiecīgajiem IOTC pielikumiem. 
Referentu nepārliecina Komisijas pieeja attiecībā uz savstarpēju atsauču izdarīšanu uz 
attiecīgajiem ierosinātā tiesību akta pielikumiem, atstājot minētos pielikumus ārpus 
likumdošanas procesa un IOTC tīmekļa vietnē tos publicējot tikai franču un angļu valodā. 
Eiropas Savienības Tiesa ir vairākkārt norādījusi, ka Savienības tiesību sistēmas 
pamatprincips ir tāds, ka tiesību akts nevar tikt piemērots indivīdiem, pirms viņiem nav bijusi 
iespēja ar to iepazīties pēc tam, kad tas, ievērojot pareizo kārtību, ir publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (skat., piemēram, 2012. gada 12. jūlija spriedumu lietā AS 
Pimix, C-146/11, EU:C:2012:450, 33. punkts un tajā minētā judikatūra). Turklāt, lai 
nodrošinātu juridisko noteiktību, attiecīgajiem operatoriem ir jāļauj iepazīties ar tiem uzlikto 
pienākumu precīzu apmēru, ko var garantēt, tikai pienācīgi publicējot pasākumus to operatoru 
oficiālajā valodā, uz kuriem šie pasākumi attiecas (skat. 2007. gada 11. decembra spriedumu 
lietā Skoma-lux, C-161/06, EU:C:2007:773, 38. punkts un tajā minētā judikatūra). Pielikumi 
operatoriem ir patiešām svarīgi, jo tajos ir norādīts, piemēram, kāda informācija būtu jāiekļauj 
viņu nozvejas deklarācijās, un sniegtas instrukcijas par to, kā tās būtu jāaizpilda. Tāpēc 
referents, negrozot pielikumu faktisko saturu, piedāvā risinājumu, ar kuru attiecīgie IOTC 
pielikumi tiktu iekļauti ES tiesību aktos.
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